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A Teleki család sírboltja a gyömrői temetőben 

-Az ut&Uá imwújv 

A gyömrő i régi r e f o r m á t u s t e m e t ő egyik 
családi k r i p t á j á b a n pihen az utolsó g y ö m r ő i 
Teleki gróf. Befalazott k o p o r s ó k b a n , mé lyen 
a földfelszín alatt dr. Teleki László, a g y ö m 
rői ka s t é ly u to lsó ura é s felesége, l e á n y n é 
ven alapi Salamon Éva. Ugyanazon a napon 
haltak meg, 1962. o k t ó b e r 9-én, és o k t ó b e r 
15-én t e m e t t é k el őke t Gyomron. 

H a l á l u k , sorsuk sokat foglalkoztatott, mert 
Teleki Lász ló , akara t lanul is, a kései magyar 
középkor , a magyar feudalizmus utolsó lap
j a i t í r t a meg. 

Hatalmas k ö n y v t á r , a h á b o r ú so rán nagy
részt m e g s e m m i s ü l t nagyon é r t é k e s l evé l t á r 
tulajdonosa vol t é s h á z a s s á g a r é v é n 1946 47-
Ig az u to l só magyar v á r ú r . Nem is a k á r m i 
lyen v á r ura. 

A dunajeci vá ré . A nedec ié . A l e g r e g é n y e -
sebbé . ö v é volt a legromantikusabb v á r k a s 
tély H K á r p á t o k b a n . 

Es m most i ndu l junk el G y ö m r ő r ő l , hagyjuk 
el a téli s z í n e k b e n b o r o n g ó öreg r e f o r m á t u s 
t eme tő t , j ö j j ü n k vissza Budapestre, ke l j ünk 
ú t n a k Lengye lo r szág felé, P a r a s s a p u s z t á n á l 
l ép jük á t a m a g y a r — c s e h s z l o v á k h a t á r t , Szlo
vák ia fenyői l la tú ú t ja in m e n j ü n k föl egészen 
J a v o r i n á l g , s á t h a l a d v a a K á r p á t o k ger in
cén , e l é r j ü k Nowy Targ lengyel v á r o s k á t , on
nan pedig Jobbra fordulva és az ú ton a K á r 
p á t o k felé visszakanyarodva a gorá lok földjét, 
u Dunajec völgyét . 

A t e r m é s z e t szeszélyesen vad k e d v é b e n for
má l t a k l ezt a t á j a t : a Dunajec egyik p a r t j á n , 
&/.lklaormon pihennek Csorsztin v á r á n a k rom
ja i , vele á t e l l e n b e n , a Dunajec más ik pa r t j án 
pedig a teljesen é p dunajeci, nedeci v á r k a s 
té lyt l á tn i . Szinte m e g k ö z e l í t h e t e t l e n szikla-
letőn. 

Egy óra hosszat tartott , míg gyalogosan, 
s z ik l á ró l s z ik l á r a kapaszkodva, 1972 n y a r á n 
fö lé r t em ide. a v á r k a p u h o z , amelynek bol t íve 
m ö g ö t t l e já t szódot t a magyar t ö r t é n e l e m k ö 
z é p k o r á n a k egyik darabja. 

ö r e g lengyel v á r ő r fogadott a v á r k a s t é l y 
ban berendezett népra jz i m ú z e u m b a n és gyen
géd figyelemmel vezetett végig a termeken, 
ahol k ő b e vésve és a t á r l ó k alatt hűséggel 
ő rz ik a v á r s a magyar t ö r t é n e l e m emléke i t . 
Hu k i n é z t e m egy-egy lőrésen vagy v á r a b l a 
kon, olyan tá j lengett és intett felém, amely 
l e í r h a t a t l a n és m e g i s m é t e l h e t e t l e n . L e í r h a 
ta t lanul szép. 

Az ö reg lengyel röv iden e lbeszé l t e a v á r 
kas té ly t ö r t é n e t é t : 1325-ben é p í t e t t e Berze-
viczy R i c h á r d . Zsigmond magyar k i r á ly 1412-
ben ebben a v á r k a s t é l y b a n zá logos í to t ta el 
37 ezer g a r a s é r t Ulász ló lengyel k i r á l y n a k a 
szepességi vá rosoka t . Az e lzá logos í tás 360 esz
tendeig tartott . 1470-ben Zápo lya I m r é é , 
1507-ben. vétel ú t j án a Palocsai H o r v á t h o k é 
lesz a dunajeci vár . 168.1-ban Thökö ly I m r é é . 
1857-ben a Palocsai H o r v á t h o k visszaszerzik 
é s a v á r k a s t é l y rokoni s z á l a k é s ö rökség ú t 
j á n az alapi Salamon c s a l á d r a száll . Ez 
a Salamon csa lád bír ja 1945-ig, s még egy
ké t esztendeig a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú befe
jezése u t á n . 

Az alapi Salamon csa l ád ró l csak annyi t 
tudtam, hogy alapi S a l a m o n - l á n y vol t Arany 
Lász ló felesége, aki a z u t á n , m e g ö z v e g y ü l v e , 
Voinovich Gézához , az A k a d é m i a f ő t i t k á r á h o z 
ment feleségül . A dunajeci v á r alapi Sala
mon Éva tulajdona lett, ak i 1942-ben Gyom
ron nőü l ment Teleki Lász lóhoz , a r e f o r m á 
tus e g y h á z világi főgondnokához . 

Így v á l t a gyömrő i Teleki a dunajeci v á r 
u r á v á , s így le t t a magyar t ö r t é n e l e m u to l só 
v á r u r a . Mégped ig egy v á r k a s t é l y ura a K á r 
p á t o k b a n . Kissé hihetetlen ez a huszadik szá
zadi k r ó n i k a . Pedig igaz. 

De hogyan v á l t a Dunajec völgye, Dunajec 
v á r a L e n g y e l o r s z á g g á ? Ez a dunajeci, ez a 
nedeci v á r k a s t é l y a régi , monarchies Magyar
o r s z á g n a k t a l á n a l egészak ibb pontja volt . 
Nedec Szepes v á r m e g y é h e z tartozott, á t e l l e n 
ben Csorsztin m á r Ga l íc ia vol t . A h a t á r a 
Dunajec folyócska. A t r ianoni békesze rző 
d é s e t e r ü l e t e t C s e h s z l o v á k i á h o z csatolta. 
1920-ban h a t á r k i i g a z í t á s t hajtottak végre 
Csehsz lovák ia és Lengye lo r szág közöt t , s en
nek s o r á n a Dunajec i n n e n s ő partja, s r a j 
ta a nedeci vá r , lengyel t e r ü l e t t é vál t . Ne-

decnek lengyelü l Niedzica lett a neve. A m á 
sodik v i l á g h á b o r ú u t á n m é g l a k t á k a v á r a t , 
m é g 1946-ban is a Teleki—Salamon h á z a s 
p á r tulajdona volt . K é s ő b b lengyel á l l ami 
tulajdonba ve t ték , és 1949-ben nép ra j z i m ú 
zeumot rendeztek be a falai között . M i n t 
hogy lengyel b a r á t a i n k a m ú l t minden é p í 
tészeti és tö r t éne t i e m l é k é t óv j ák és védik . 
H középkor i v á r r e s t a u r á l á s á t h a t á r o z t á k el. 
Nagyon nagy köl tséggel , t í zesz tendős m u n 
káva l r e s t a u r á l t á k a dunajeci magyar—len
gyel vá ra t . S enné l a fe jezetnél , s m á r a szo
cializmus k o r á b a n , a nedeci vá r t ö r t é n e t e 
olyan fordulatot vett, amely m é g J ó k a i k é p 
ze le té t is meghaladta. 

A r e s t a u r á l á s m e g k e z d é s e e lő t t megjelent 
a lengyel h a t ó s á g o k n á l a v á r a l a p í t ó közép
kor i Berzeviczy csa lád egyik o lda lági l e szá r 
mazottja, a lengyel á l l a m p o l g á r Benes A n d 
rás . T ö r t é n e t é t Al f red Majewski lengyel m ű 
tö r ténész , a k r a k k ó i v a j d a s á g m ű e m l é k i f e l 
ügyelő je m e g í r t a „Czorsz tyn—Niedz ica" c í 
m ű k ö n y v é b e n , s e lbeszé l te budapesti e l ő a d á - , 
sán , amelyet a magyar m ű e m l é k v é d e l e m ne
ves alakjai előt t tar tot t . E lőadása megjelent 
a M ű e m l é k v é d e l e m c ímű magyar folyóirat
ban i B - _ -

f 1 A ITThetetlen t ö r t é n e t ez vo l t ! i 3«&íban a l 
perui i n d i á n o k fö lke l tek a spanyol uralom \ 
ellen. Az i n d i á n vezé r , I I . Tupac A m a r u sere
gében k ü z d ö t t egy magyar is: Berzeviczy Se
bes tyén , ak i inka h e r c e g n ő t vett feleségül. E 

/ házas ságbó l s zá rmazó , Umina n e v ű l á n y u k a t 
pedig I I . Tupac A m a r u u n o k a ö c c s e vette el. 
A spanyolok az i n k á k s z a b a d s á g h a r c á t lever
ték, I I . Tupac Amaru t megö l t ék , Berzeviczy 
elvesztette a fe leségét : a spanyolok bosszúja 
elöl Umina l á n y á v a l , ve jével és Anton io ne
vű u n o k á j á v a l E u r ó p á b a m e n e k ü l t . E lu t azá 
suk e lőt t a Titicaca tó p a r t j á n e l á s t ák az i n 
k á k r á j u k bízot t kincseit. E u r ó p á b a n l e á n y a 
is, veje is m e r é n y l e t á l doza t a lett . Hogy uno
k á j á v a l e lbú j jon a vi lág elől, a Berzeviczyk 
régi k á r p á t i v á r k a s t é l y á b a , a dunajeci v á r b a 
m e n e k ü l t . Berzeviczy Sebes tyén k é r é s é r e a 
csa lád egyik rokona, Benes Waclaw ö rökbe 
fogadta a gyermek Anton ió t , s e r rő l 1797. jú 
nius 21-én o k m á n y t kész í te t t ek , amelyet a 
k r a k k ó i Szent Kereszt templom és p l ébán ia 
ő r i ze t é r e b íz t ak . Ebben az o k m á n y b a n Berze
viczy meghagyta, hogy az ö rökbe fogadó a ma
gukkal hozott inka o k m á n y o k a t , amelyek a 
kincsek le lőhe lyé t je lö l ik meg, falaztassa be a 
v á r k a p u küszöbe a l á és mindezt az ö rökbe 
fogadói t gyermekkel csak akkor közölje , ha 
az n a g y k o r ú lesz. 

A lengyel h a t ó s á g o k emberei e l c sodá lkozva 
h a l l g a t t á k Benes A n d r á s hihetetlen h i s tó r i á 
já t . Benes — csa lád i s z ó h a g y o m á n y a l a p j á n 

beszé l te el, hogy a n a g y k o r ú v á vá l t gyer
mek, m i u t á n megismerte c sa lád ja vé re s tör
téne té t , hal lani sem akart , sem a kincsekről j 

Isem szál -mázasáról . Ö, Benes A n d r á s , An to -
(nio idősebb f iának az unoká ja , ő fedezte föl 

csa lád i t ö r t é n e t e t é s a ké rdése s p l é b á n i á n 
J n e g t a l á l t a az o k m á n y t . 

A lengyel m ű e m l é k v é d e l e m m é r n ö k e i az 
[újjáépítés m e g k e z d é s e előt t , i n k á b b Já tékos-

ágból , semmint r e m é n y k e d ő felfedezés vágy -
l ó i hajtva, fö lny i to t t ák a v á r k a p u küszöbkö -
l/ét. Tizennyolc c e n t i m é t e r hosszúságú ó lom-
j i üve ly t t a l á l t a k ott, a m e l y b ő l bőrsz í jkö teg 
kerü l t elő. V a r s ó b a n a z u t á n m e g á l l a p í t o t t á k , 
hogy a h í r e s perui i nd i án c somóí rás sa l , a k i -
p u v a l van dolguk. 

A gyömrő i Teleki h á z a s p á r m á r nem é r t e - / 
b ü l h e t e t t a r ró l , hogy egykori v á r u k kapuja-/ 
jnak a küszöbe mi lyen t i t ko t takar. J ó v a l Be-J 
:ies A n d r á s be j e l en t é se e lő t t rokonlá togatá- l 

kon L e n g y e l o r s z á g b a n j á r t a k , és 1962. októ- \ 
ber 9-én a l engye lország i P i o t r k ó w k ö z e l é b e n ' 
vasú t i s ze rencsé t l enség á l d o z a t a i v á lettek. A 
lengyel sa j tó nagy cikkekben számol t be az 
utolsó dunajeci v á r ú r és fe lesége t r a g é d i á j á 
ról. A lengyel á l l a m szá l l í t t a t t a haza marad
v á n y a l k a t G y ö m r ő r e . 

ffogy lengyel uUTa taluk u i u g f e j t * ^ 
ék-e a k lput , s ha igen, m i t közöl t a csomó

írás , nincs h í r ü n k . 
Az uto lsó v á r ú r r ó l szóló k r ó n i k a csak itt 

ér véget . A v a l ó s á g b a n t a l á n m é g folytatódik. ek
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s z ö w t o E M s z é p M á m 
MÚLT ÉS JELEN QYÖMRÖN 

cÁ ka&iély. Lakói 
Kopár dombtetőn áll a 

kastély, melyet a múlt szá
zad közepén Hild József ter
vezett és épített a Teleki 
család megbízásából. A kör
nyezet kopársága felmaga
sítja s egyben súlyosabbá te
szi az arányosán tagolt, zö
mök, építményt, a naprafor
gó-sárgára festett falakat, a 
vaskos oszlopokra támaszko
dó homlokzatot. A kastély 
körül néma csend, az üres és 
feldúlt előtérben ácsorgó la
pos építmény körül sincs 
semmi mozgás, mindössze a 
két építmény ellentmondása 
felesel a jegesen metsző 
szélben. 

A kastélyt harminc évvel 
ezelőtt hatalmas kert vette 
körül, válogatott nemes ős-
fákat a háború alatt és után 
kiirtották, a kastély ebek 
harmincadjára került. 1968-
ig gyakorlatilag gazdátlan 
volt, csupán a szomszédos 
„kiskastélyt" — az uradalmi 
kasznár házát — használták 
irodának, a nagykastély rop
pant termeiben átmeneti 
szállást leltek vándorló em
berek, azt is elpusztítva és 
fölélve, amit a háború meg
hagyott. 1968-ban a kastély 
a Művelődésügyi Minisztéri
um birtokába került, azon
nal elkezdődött a helyreállí
tása. Csak a falak álltak, 
hiányos volt a tetőszerkezet, 
a szobákban és termekben 
nem volt padló, egyetlen ab
lak- vagy ajtókeret sem volt 
fellelhető a kísérteties ma
gányt árasztó épületben. 

Egy év alatt megtörtént a 
helyreállítás, központi fűtést 
szereltek fel, az épület lak
hatóvá vált, 1972-re elké
szült az a lapos, modern 
épület, amelynek homlokza
tán ez a felírás olvasható: 

„Gyógypedagógiai Nevelő
intézet" 

Az emeleten az intézet 
igazgatója, Horváth Gyula 
megmagyarázza, hogy a 
nagy csöndesség abból adó
dik, itt is téli szünet van, az 
intézet 205 növendékéből 
mindössze 43 van itthon, az 
állami gondozottak, akiknek 
senkijük sincsen. A többit 
hazavitték a szülök. A 43 itt 
maradt gyermek a nagykas-

A kastély és lakói 

tély két társalgójában tele
víziót néz, csöndes téli fog
lalkozáson vesz részt. 

A látogató szomorú intéz
ménynek gyanítja a gyógy
pedagógiai intézetet, ahol 
szellemileg elmaradott, a 
születés pillanatában megsé
rült, öröklött szellemi fogya
tékosságban szenvedő gyer
mekeket iparkodnak a türel
mes pedagógusok felkészíte
ni az életre. Az igazgató vá
laszul azt javasolja, hogy a 
beszélgetés végén menjünk 
át a nagykastélyba, ismer
kedjünk meg a tanulókkal. 
Következetesen tanulókat 
emleget, ezzel is hangsúlyoz
va, hogy ezek a szellemileg 
fogyatékos gyermekek is ta
nulók, akik itt végzik el az 
általános iskola nyolc, illet
ve négy osztályát. Mert van
nak közöttük debilisek, eny
hébb fogyatékosságban szen
vedők, akik — ha más tan
terv és más fajta pedagógiai 
rendszer alapján is — de 
mind a nyolc általános osz
tály tananyagával megismer
kednek, ezen felül pedig 
szakmát tanulnak. És van
nak súlyosabb esetek, az 
imbecilisek, akik 6—16 éves 
korukban, amíg az intézet
ben élnek, négy osztályt vé
geznek el s bizonyos egysze
rűbb munkafolyamatokat is 
megtanulnak. 

A nyugalmat árasztó vas
tag falak védettségében kü
lönleges a b á n á s m ó d . A 205 
gyermeket 79 pedagógus és 
kisegítő gondozza, tehát 
minden három gyermekre 
jut egy gondozó s ez az 
arány hasonló természetű 
külföldi intézmények között 
is előkelő helyet biztosít a 
gyömrői kastélynak. Azok a 
gyermekek, akiknek a szülei 
élnek és dolgoznak, csekély 
térítést fizetnek, havonta 
15—230 forintot, ez az ösz-
szeg azonban az eltartás tö
redékét sem fedezi. A gyer
mekek 15—30 forint zseb
pénzt kapnak havonta, ellá
tásuk színvonala kivételesen 
magas, ruházatuk olyan, 
hogyha kimennek a faluba 
— nagyobbak vasárnap há
rom órás kimenőt kapnak — 
nem lehet őket megkülön
böztetni a többi, jólöltözött 
falusi gyermektől. 

Társadalmunk nem mond 
le azokról a gyermekekről, 
aki születési sérülés, csecse
mőkori betegség, a szülők 

idegbaja vagy alkoholizmu
sa miatt rossz esélyekkel in
dulhatnának neki az életnek. 
Ennek az óriási türelmet 
és felelősségérzetet igénylő 
munkának a végcélját az 
igazgató így foglalja össze: 

— Célunk olyan rehabili-

hogy nincs elveszett gyer
mek, valamiféle munkára 
mindegyik megtanítható s 
felkészíthető arra, hogy az 
intézetből kikerülve, megáll
jon a saját lábán. 

Mindez szépen hangzik, de 
a látogató kénytelen arra 

táció, hogy tanulóink az 
életben megállják a helyü
ket. A munkára nevelésnek 
minden lehető eszközét fel
használjuk. A tanműhelyben 
minden gyermeknek saját 
munkapadja van megfelelő 
szerszámkészlettel. Itt aszta
losipari alapismereteket sa
játítanak el. A kertészeti 
egyetem megtervezte szá 
munkra a kipusztított park 
újratelepítését, ezt a mun
kát tavasszal a gyermekek 
végzik el. A lányok kézi
munkáznak s meglepően sok 
ötletük van, kiállításukat a 
múlt évben kétezer látogató 
tekintette meg, az országos 
úttöröversenyén értékes díja
kat nyertek az ép gyermekek 
mezőnyében. Azt r a l i j u k , 

Csöndes foglalkozás 

gondolni, hogy az évek elre
pülnek s elkövetkezik a 16. 
év, amikor az intézeti növen
déknek át kell adnia a he
lyét. A „hogyan tovább" kér
dés e falak között különösen 
súlyosait és komoran hang
zik. 

— Ha valóban az lenne a 
helyzet — folytatja az igaz
gató —, hogy az intézetből 
elbocsátott gyermekek min
den támasz nélkül lépnek ki 
az életbe, a dolog valóban 
komoran festene. A gyömről 
kastély — mint megannyi 
más intézet az országban — 
csak a felkészítés feladatait 
látja el, a gyógypedagógiai 
intézetek láncszemek, ame
lyek szorosan kapcsolódnak 
az utógondozó szerv>ezetek-

hez. Hogy csak egy példát 
emlitsek. a kisegitö iskolát 
végzett tanulók a csepeli is
kolában 22 szakmát tanulhat
nak, a soroksári textilgyár
ban külön részleg foglalkoz
tatja a szellemileg fogyaté
kos fiatalokat, akik 1500— 
3000 forint között keresnek 
A több gondot okozó imbeci
lisek úgynevezett védőmun
kahelyre kerülnek, ahol cse
kély térités ellenében szál
lást, ellátást kapnak, kijelölt 
gondozójuk ügyel arra, hogy 
keresetüket jól használják 
fel. Vannak közöttük tégla
gyári segédmunkások, de 
olyanok is, akik alkalmasak 
egyszerűbb elektromos alkat
részek szerelésére. 

Mielőtt felkeresnénk a téli 
vakáció örömeit élvező álla
mi gondozottakat, arra kér 
választ a látogató, milyen ki
választás alapján kerül egy 
kisgyerek a gyógypedagógiai 
intézetbe? 

— Az iskolatörvény szerini 
minden iskolaköteles gyer
meknek el kell kérdeni az ál
talános iskolát a lakóhelye 
szerint illetékes iskolában 
Az első félév eredménye 
a l a p j á n — ha erre szükség 
van — az iskola vezetője vé
leményezése nyomán, a me
gyei tanács művelődési osz
tályáról kiszáll egy értékelő 
bizottság és a helyszínen 
vizsgálja meg a gyermek ál
lapotát, szociális körülmé
nyeit s ezek alapján dönt a 
heti falásról . 

Delet harangoznak a gyöm. 
rőt templomban, amikor a 
gyerekek ebéd előtt levegőz
ni, futkosni kijönnek a kopár 
dombra. Csillogó szemű kis
lányok futnak az igazgatóhoz, 
és kismacska módjára híze
legnek, a fiúk valamivel tar
tózkodóbbak, de csak percek
be telik, amíg feloldódik a 
feszültség, amelyet az idegen 
érkezése okozott. Egy mélysö
tét szempárban bizalmatlan
ság villan. Vajon miféle ho
mályos emlék, gyötröen ke
serves emlék kavarog a 
nyolc-tíz éves kisfiú tekinte
te mögött? A vén kastély fa
lai visszaverik a felszabadult 
gyermeklármát, a jeges szél 
is eláll, mintha az időjárás is 
dédelgetni akarná a kastély 
lakóit. ek
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Gyomron t i z enké t eze r ember él a l egu tóbb i n é p s z á m l á l á s 
adatai szerint, a t e l epü l é s azonban földrajz i é r t e l e m b e n akko
ra t e r ü l e t e n fekszik, a m e k k o r á n jósze réve l a k á r húszeze r em
ber is k é n y e l m e s e n e l fé rne , k ö v e t k e z é s k é p p e n egy ór iás i alap
t e r ü l e t ű alföldi n a g y k ö z s é g l á t o g a t á s u n k sz ínhe lye , amely 
nem né lkü löz i a s í kv idék i k i svá rosok n é m e l y sa já tos j e l l em
vonásá t . A l á toga tó s zé t s zó r t an ácsorgó, s a nyirkos, hideg 
izé iben lakatlannak t ű n ő t a n y á k közöt t é rkez ik G y ö m r ő r e , 
a keskeny fasor azonban csakhamar olyan u t c á k b a to rko l l ik , 
min tha K i s k ő r ö s r e vagy Halasra é r k e z n é n k , a község belte
r ü l e t é n a z u t á n emeletes, modern v o n a l ú házak , szélesen e l 
t e rü lő m ű h e l y c s a r n o k o k , közok ta t á s i i n t é z m é n y e k t ű n n e k fel, 
m i n t Gödöl lőn , vagy Vácot t . A h á z a k , amelyek jómódró l , az 
emberi szorgalom és g y a r a p o d á s tisztes e r e d m é n y e i r ő l ta
n ú s k o d n a k , hatalmas kertek közepén emelkednek, gyakran 
a be l t e rü l e t i h á z a k m ö g ö t t is gazdaság i é p ü l e t e k k e l , amelyek 
azt b izonyí t ják , hogy G y ö m r ő — cáfolva az u r b a n i z á c i ó k i 
t a p i n t h a t ó j e l en lé t é t és tö rekvése i t — ma is n a g y k ö z s é g ; é le t 
m ó d j á b a n és é l e t s z í n v o n a l á n a k a l a k u l á s á b a n l ega l ább akkora 
szerepe van a m e z ő g a z d a s á g n a k , m i n t a h á n y száza l ékka l r é 
szesedik a l akosság l é t s z á m á b ó l a pa rasz t ság . 

A nagyközség ebben az évben ü n n e p l i a l a p í t á s á n a k 700-ik 
év fo rdu ló já t . Az olvasó t a l á n kü lönösnek ta lá l ja , hogy a Ma
gya ro r szág ró l é r k e z ő h í r e k között s ű r ű n szerepelnek a v á r o 
sok és községek „ s z ü l e t é s n a p j á r ó l " szóló h í rek , min tha egy
szerre ho lmi j u b i l e u m i l áz tö r t volna k i a magyar v á r o s o k 
ban és falvakban, holott e r rő l szó sincs. A je lenség magya
r á z a t a abban re j l ik , hogy M a g y a r o r s z á g o n fe l lendül t a hely
tö r t éne t i k u t a t á s , s zenvedé lyesen k u t a t ó a l k a t ú emberek arra 
á ldozzák minden szabad ide jüke t , hogy szülőföld jük és l a k ó 
h e l y ü k h i s tó r i á j á t f e lku t a s sák és megörök í t sék , ö r ö k ü l hagy
va a k ö v e t k e z ő n e m z e d é k e k r e egy-egy emberi t e l epü lés d r á 
mai elemekben gazdag tö r t éne té t . 

Nos, e t e rebé lyes és l á t h a t ó l a g j ó m ó d ú alföldi nagyközség 
u tcá i t j á r v a a l á toga tó m i n d e n e k e l ő t t arra keres vá lasz t , m i t 
d e r í t e t t e k fel a h e l y t ö r t é n e t i k u t a t ó k , hol k e r e s t é k és hol 
t a l á l t á k meg a m ú l t és jelen ö le lkezésének l á t h a t ó jeleit? 
A községi t a n á c s m u n k a t á r s a i szerint G y ö m r ő a X X . század 
első h a r m a d á b a n m é g jellegzetes parasztfalu volt , a község 
t e r m ő t e r ü l e t é n e k négyö tödé t földesúr i c s a l á d o k : a Teleki g ró 
fok, a W o d i á n e r b á r ó k é s az egysze rű kisnemes gyömrő l 
G y ö m r ő y e k b i r toko l t ák , de oly ravasz és bonyolul t telek-
könyi e l r endezés szerint, amely ö n m a g á b a n v é v e is gá t ja 
volt minden fe j lődésnek. A Maglódon lakot t W o d i á n e r e k 
bir toka pé ldáu l b e l e n y ú l o t t G y ö m r ő tes tébe , a fö ldesúr i b i r 
tok úgyszó lván a község k ö z p o n t j á b a éke lődö t t , s minthogy 
a tulajdonos nem s z á m í t o t t helyben l a k ó n a k , a k ö z t e r h e k v i 
se léséből sem vette k i a részét . Így ál l t elő az a kü lönös 
helyzet, hogy G y ö m r ő egészséges ivóvízzel va ló e l l á t á sa pé l 
d á t l a n n e h é z s é g e k b e ü tközö t t , a j ó ivóvize t szo lgá l ta tó n é 
h á n y a r téz i k ú t t e l ep í t é se fö ldesúr i v é t ó k k a l t a lá lkozo t t , i l y 
m ó d o n egy kisebbfajta v í z v e z e t é k - r e n d s z e r k i a l a k í t á s á r ó l 
sem lehetett szó. G y ö m r ő ma is e n é h á n y a r téz i kú tbó l nyeri 
az iha tó vizet, a ház i ku tak vize egészségte len , esős időben 
a t a l a jv í z szintje oly magas, hogy a k ú t k á v á j á r ó l lehajolva, 
m i n d e n f é l e k i e m e l ő szerkezet n é l k ü l is lehet be lő lük m e r í 
teni . 

— E l sőso rban ezzel m a g y a r á z h a t ó — vé l ik a községi ta
nács m u n k a t á r s a i —, hogy G y ö m r ő fe j lődése két szintre ta
gozódik, és é lesen e lü t egymás tó l . A föld felett egy k e r t v á r o s 
k ö r v o n a l a i bontakoznak, amely fokról fokra fe lvá l t ja a ha-

d o n á b a ke rü l t , s nem sokkal u t ó b b ké t kisebb t e rme lőszöve t 
kezet alakult , de ezek a t e r ü l e t szé t t ago l t sága , az egyes föld
t á b l á k e g y m á s t ó l v a l ó t ávo l s ága mia t t nehezen boldogultak. 
A két kis t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t t ag sága — be lá tva , hogy e l é r k e 
zett az e r ő k egyes í t é s ének korszaka — egy nagyobb gazda
sággá alakult , majd h a r m a d i k k é n t csatlakoztak a m a g l ó d i a k , 
s így m á r megfe le lő fö ld te rü le t á l l t r e n d e l k e z é s r e egy kor
sze rű mezőgazdaság i n a g y ü z e m kife j lesz tésére . A tsz vezetői 
azonban a jelek szerint t ú l magasra á l l í t o t t ák a mércé t , s 
mintha e l k á p r á z t a k volna a lehetőségtő l , szem elől t évesz te t 
ték azt a g a z d á l k o d á s b a n kö te lező a r a n y i g a z s á g o t , hogy a le
he tőség ö n m a g á b a n m é g nem minden, a l ehe tőségek m e g v a l ó 
s í t á sához fe l té te lek is szükségesek . A t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t ve
ze tősége nem a fe l té te leke t teremtette meg, hanem — a g y ö m -
rőiek s z ó h a s z n á l a t a szerint — felült az u b o r k a f á r a . Ez a k i 
fejezés arra kész te t i a l á toga tó t , hogy m é l y e b b r e á sva ipar
kodjék fe l t á rn i azt a folyamatot, amelynek végk i f e j l e t ekép 
pen a t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t régi veze tőségét l evá l to t t ák . 

— M i k é p p e n ü l t ek fel t e h á t az u b o r k a f á r a ? — kérdez i a 
lá toga tó , s rendre feljegyzi a község í t é l e t ének r e n d k í v ü l j ó 
zan megá l l ap í t á s a i t . K i d e r ü l , hogy a vol t veze tőség egy jól 
te je lő s z a r v a s m a r h a t ö r z s e t vá sá ro l t a szomszédos Ausz t r i ábó l , 
ezek az á l l a tok azonban nem v á l t o t t á k be a h o z z á j u k fűzött 
vá r akozás t , akkor a z t á n ve r seny ló t enyész t é s se l k í s é r l e t ez t ek 
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g y o m á n y o s faluszerkezet képét , a föld alatt viszont m é g a 
m ú l t szazadra j e l l emző viszonyok uralkodnak. A szép és mo
dern h á z a k b a , aszfaltozott u t c á k o n k i l o m é t e r t ávo l ságró l kel l 
v inn i a vizet. Ebben az évben azonban e lkezdőd ik a közös 
gyömrő—ül lő i v í zmű épí tése , amely a köve tkező é v e k b e n 
megteremti az egészséges és egységes ivóvíze l lá tás fe l té te
leit. Így — l é n y e g é b e n — fe l számolódik a falusi m ú l t l egsú
lyosabb öröksége , s hozzá tehe t jük , hogy a t e rme lőszöve tkeze t 
d o l g á n a k rendezéséve l , nz új veze tés s ikerrel b iz ta tó m u n 
ká j áva l G y ö m r ő minden tekintetben modern fa luvá a lakul . 

A l á toga tó felfigyel n é h á n y hangsú lyozo t t szóra, amelyek
nek n é m i k é p p e n k e s e r n y é s íze van. s b á r a k e s e r n y é s ízű sza
vakon is á t ü t az egészséges b i zakodás heve, az i r á n t kezd é r 
dek lődn i , mi t é r t e n e k a községi t a n á c s m u n k a t á r s a i a ter
melőszöve tkeze t d o l g á n a k r endeződésén , mert hiszen faluról 
van szó, ahol az emberek é l e t r i t m u s á t e l sőso rban a fö ldmü
velés szabja meg. 

G y ö m r ő t e r m ő t e r ü l e t e — mintegy négyeze r kataszteri hold 
— a fe l szabadu lás u t á n t e rmésze t e sen a helyi p a r a s z t s á g tu la j -

abbó l a megfon to lásbó l , hogy a magyar ló keresett á r u c i k k 
kül fö ldön, majd amikor a ló tenyész tés is ba lu l ü t ö t t k i , csir
k e g y á r r a l k í sé r le tez tek , hason ló balsikerrel . Mindez a t e v é 
kenység n é h á n y é v r e k i v e t í t v e n a p n á l v i l á g o s a b b a n ábrázo l j a , 
hogy az azó ta l evá l to t t veze tőség kapkodott , m á r p e d i g a gaz
d á l k o d á s egyik á g a z a t á b a n sem rej t akkora veszé ly t az efféle 
gyors v á l t á s o k r e n d s z e r t e l e n s é g e , m i n t a m e z ő g a z d a s á g b a n . 
A m e z ő g a z d a s á g szigorú köve tkeze tessége t , megfon to lás t és 
mér l ege l é s t köve te l . M i v e l a gyömrő i t e r m e l ő s z ö v e t k e z e t m u n 
ká j ábó l ez h iányzo t t , a szöve tkeze t anyagi m é r l e g é b e n olyan 
h i á n y keletkezett, amelyet ö n n ö n e re jébő l m á r nem tudott 
fedezni. A veze tősége t l evá l to t t ák , az á l l a m t ek in t é lye s anya
gi segí t ségével k i h ú z t á k a k á t y ú b ó l a t e rme lőszöve tkeze t meg
rekedt szekeré t . 

Az új e lnök és m u n k a t á r s a i első l épéskén t olyan tervet k é 
sz í te t tek , amely a szöve tkeze t jövőjé t biztosí t ja . A beszé lge tés 
véghang j a ibó l az t ű n i k k i , hogy a községben he ly reá l l t — he
lyesebben: megszü l e t e t t — a bizalom. S ez az az é rze lmi kü 
szöb, amelyen G y ö m r ő a fej lődés magasabb sz in t j é re lép. ek

on
yv

ta
r.s

k-
sz

eg
ed

.h
u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u

' 7 " fac 

ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u


	berzeviczysebestyen_magyarhirek_gyomro_kastely_kep_cikk59_1
	berzeviczysebestyen_magyarhirek_gyomro_kastely_kep_cikk59_2
	berzeviczysebestyen_magyarhirek_gyomro_kastely_kep_cikk60
	berzeviczysebestyen_boritek61

